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Translation of Dr. Muhammad Muhsin Khan for Sahih Al-Bukhari
into English -An evaluation study of his translation for the Book of
Conditions

Dr: Mashhor M. M. Alharazi
Department of Islamic Studies - Faculty Arts and Human Sciences
Taibah University, Medina

Abstract:

Specialists are often concerned with interpretive translation of the Prophet's
hadith and avoiding literal translation, because other languages stand unable to
parallel the Arabic language in its statement, approach it in its methods, or match
it in its structures and rhetoric.

It took Dr. Khan - may Allah have mercy on him - more than 15 years to
translate Sahih Al-Bukhari. When he finished it: he presented it to a specialized
tripartite committee, which checked it, then to the Secretariat of the Scientific
Council of the Islamic University of Madinah, which approved it, and then to the
General Presidency of Scientific Research and Ifta in Saudi Arabia, which
approved it too.

This research presents an evaluation study of the hadiths in the Book of
Conditions from his translation of Sahih Al-Bukhari into English. The number of
evaluations reached: (57) evaluations. | divided them into (32) general
evaluations and (25) detailed evaluations and extracted them from the (26)
hadiths of the book.

The sections that are evaluated in a general fashion comprise: Sharia's
words, transliterated terms, untranslated phrases, interpreted phrases, possible
meanings, reversed meanings, unfulfilled meanings, the expressions of the
narrators in the case of the narration, the names of the narrators and those
mentioned in the narrations, and the different narrations of the same hadith.

The sections that are evaluated in a detailed fashion comprise: what was
absolute and should have been restricted, what was restricted and should have
been absolute, what was general and should have been specific, what was
specific and should have been general, what was abstract and should have been
made concrete, what was weak in context and should have been strong, what was
wrong in defining its reality, what was wrong in specifying its action, what was
wrong in specifying its characters, and what was wrong in specifying its place.

key words: evaluation, translation, Al-Bukhari, Conditions, Dr. Khan
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MUSLIM MIRROR

Dre. Mubammad Muhsin Khan passes
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(1) Dr. Muhammad Muhsin Khan passes away, Published article in “Muslim
Mirror” by dr. Yasir Qadhi: https://muslimmirror.com/eng/dr-muhammad-
muhsin-khan-passes-away.
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(1) The Translation of the Meanings of Sahih Al-Bukhari, Dr. M. Khan, (3/522),
No.: (2724,2725).

(2) The Translation of the Meanings of Sahih Al-Bukhari, Dr. M. Khan, (3/522),
No.: (2724,2725).

(3)The Translation of the Meanings of Sahih Al-Bukhari, Dr. M. Khan, (3/523),
No.: (2724,2725).
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(2) The Translation of the Meanings of Sahih Al-Bukhari, Dr. M. Khan, (3/536),
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adjective that proves to the freedman as soon as he is
freed, which is represented by a relationship similar to

(1) The Translation of the Meanings of Sahih Al-Bukhari, Dr. M. Khan, (3/518),
No.: (2717).

(2) The Translation of the Meanings of Sahih Al-Bukhari, Dr. M. Khan, (3/523-
524), No.: (2726).

(3) The Translation of the Meanings of Sahih Al-Bukhari, Dr. M. Khan, (3/525-
526), No.: (2729).
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(2) The Translation of the Meanings of Sahih Al-Bukhari, Dr. M. Khan, (3/529),
No.: (2731, 2732).
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(1) The Translation of the Meanings of Sahih Al-Bukhari, Dr. M. Khan, (3/531),
No.: (2731,2732).
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(2) The Translation of the Meanings of Sahih Al-Bukhari, Dr. M. Khan, (3/522),
No.: (2723).

(VAr/2) ol el 2 s (1)

e s e
() c331) 2Y €80 Comy Oammndly (3U1 Suall



.(or even a non-Muslim woman
Ol oy —¥

O5adaat 235 2 5hs (ORG 118 1B B 0525 JB) rigud G clr
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sheep, etc. What is presented as gifts to the holy mosque
.(in Mecca
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O g O 106 () o & Jylg Ju L O o QS Ui
His opponent, who was ) =l 4y ey (1 &

more learned than he, said, “Yes, judge between us
according to Allah’s Laws, and allow me to speak.”
Allah’s Apostle said, “Speak”. He (i .e. the bedouin or the
other man) said, “My son was working as a laborer for

(1) The Translation of the Meanings of Sahih Al-Bukhari, Dr. M. Khan, (3/531),
No.: (2731,2732).
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. so if they wish, I will conclude a truce with them,
during which they should refrain from interfering

between me and the people (i.e. the ‘Arab infidels other

(1) The Translation of the Meanings of Sahih Al-Bukhari, Dr. M. Khan, (3/522-
523), No.: (2724,2725).
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(1) The Translation of the Meanings of Sahih Al-Bukhari, Dr. M. Khan, (3/529),
No.: (2731, 2732).
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(3) The Translation of the Meanings of Sahih Al-Bukhari, Dr. M. Khan, (3/540),
No.: (2736).
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(2) The Translation of the Meanings of Sahih Al-Bukhari, Dr. M. Khan, (3/534-
535), No.: (2731,2732).
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(1) The Translation of the Meanings of Sahih Al-Bukhari, Dr. M. Khan, (3/529),
No.: (2731,2732).
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(3) The Translation of the Meanings of Sahih Al-Bukhari, Dr. M. Khan, (3/529-
530), No.: (2731,2732).
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(1) The Translation of the Meanings of Sahih Al-Bukhari, Dr. M. Khan, (3/529),
No.: (2731,2732).
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(3) The Translation of the Meanings of Sahih Al-Bukhari, Dr. M. Khan, (3/529),
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(1) The Translation of the Meanings of Sahih Al-Bukhari, Dr. M. Khan, (3/528),
No.: (2731,2732).
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(1) The Translation of the Meanings of Sahih Al-Bukhari, Dr. M. Khan, (3/529),
No.: (2731,2732).
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(1) The Translation of the Meanings of Sahih Al-Bukhari, Dr. M. Khan, (3/532),
No.: (2731,2732).
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(4) The Translation of the Meanings of Sahih Al-Bukhari, Dr. M. Khan, (3/524),
No.: (2727).
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(2) The Translation of the Meanings of Sahih Al-Bukhari, Dr. M. Khan, (3/524),
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(1) The Translation of the Meanings of Sahih Al-Bukhari, Dr. M. Khan, (3/537-
538), No.: (2733).
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(1) The Translation of the Meanings of Sahih Al-Bukhari, Dr. M. Khan, (3/516),
No.: (2711, 2712).
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(1) The Translation of the Meanings of Sahih Al-Bukhari, Dr. M. Khan, (3/517),
No.: (2715).

(2) The Translation of the Meanings of Sahih Al-Bukhari, Dr. M. Khan, (3/537),
No.: (2733).
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(1) The Translation of the Meanings of Sahih Al-Bukhari, Dr. M. Khan, (3/526-
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(1) The Translation of the Meanings of Sahih Al-Bukhari, Dr. M. Khan, (3/519),
No.: (2718).
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(1) The Translation of the Meanings of Sahih Al-Bukhari, Dr. M. Khan, (3/528),
No.: (2731,2732).

(P =1 a1 oo Y sl (Y Y0/ ) apmend STl oy (Y)
(VA) &Y e 50 (T)

NARRERLVARS peNi gy Pl Rt CRVAR) REWRRMC C S €3

kY A ) gyled) mondd O st et 3 AR5
EIF o2 B9ipp o s 3

AR




(and -4 amy— s (s G ety siad Jslr

.Mwould not interfere between them and that person)
VUL RUNPR RN CRt PR )

R L I (P PN ) R (RO
(during which they should refrain from interfering

o SR e Oseigs 1 a8y (between me and the people)
A o

&8 kIl e o Al ol B e Ok
(Maie plaaVly ap Jsad e 3,2 s 3pdly slaxVly S0 Gllas
oYl 31 (iSUly SR game o Gl Al Logrine 3 Logh
W Ll aISIL we ClaiVly ad ga ) O (3 s 2 Cald
(o) Sy waglnny Jadll $¥lge e liaV) g

5 ) LN sl e B Ga gl 065 of il
and you left ) :5 «(and you left between us and him)

.(between me and the people

(1) The Translation of the Meanings of Sahih Al-Bukhari, Dr. M. Khan, (3/516),
No.: (2711,2712).

(2) The Translation of the Meanings of Sahih Al-Bukhari, Dr. M. Khan, (3/529),
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(1) The Translation of the Meanings of Sahih Al-Bukhari, Dr. M. Khan, (3/540),
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(3) The Translation of the Meanings of Sahih Al-Bukhari, Dr. M. Khan, (3/517),
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(1) The Translation of the Meanings of Sahih Al-Bukhari, Dr. M. Khan, (3/537),
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(1) The Translation of the Meanings of Sahih Al-Bukhari, Dr. M. Khan, (3/523),
No.: (2724, 2725).

o) B ol (3 Sgias ¢ o1 Sl g w‘ SN RIVEVENCAVRRTS w‘ (¥)
Ul Lol 80y Gl 568 el ol 52 Iy e p gl 52 0 e
(Y V1Y) ol Zledl (VY /1) e Y a1 oy

(YY) ) el gl sLa) o(101/1Y) sl 8 ks < (¥)

5o A Bl bl o cutdl and) JYasul) s (pliel gl s e 35 (¢)
O aily «3pnan OF Lgzbling o3l Blawd 31 g 11l (L) ol Pl alff 88
Jdal gian; OF (S (o7V/0) (bl JLas) & Ulis OF iolsdly (50 JS 3 i

kY A ) gyled) mondd O st et 3 AR5
EIF o2 B9ipp o s 3




Gk o Yis 05K AR e bl e DI OF £l

Unais went to that woman, and she ) :&udt G a1,
531) tawd Egdd) G 18 Bgrdt L)l a2y S9wl (cONfessed
Unais, go to the wife ) :—d asy— gy (13 5621 ) JM,\ e

AW sl ~laas sie 3¢ (Of this man

YYo

G5 Of Jd1 (3 el b dimaiazaly (3 b das A @) b Sl e coadt
e ) e (i 095 ilaiainly B8 oday FLA B 1By ledl 2T 3 0

.(o/Yi) G sues 3 L9,&5\} ‘(\i~/\Y) ] =53

e s e
() c331) 2Y €80 Comy Oammndly (3U1 Suall



?d’:‘r}r\ 5}»:9 L :uo)L.J\ gf.Ual\

i~ Ay ey () R A ) 55) e d sl
(till the dust arising from the march of the Muslim army

G e ) S el Jos s~ 18y .(reached him)

e 3] 1) o B3kl BRI ol B 8 K g
ol ST wis B clr By coemd Sl L) 32 a
— Aol Sl oshey ) deliadll i) L L Eaddl 109
Sl-le 3 e T L 6l 093 t-legslamnl o Jroml S
AT

G WS =139 L5 aam Bpilly <53 13) T bkl 5 £ B £
o)) Lo sl g (i sy * 58 e dap bt b Wb
(O 50 3 il 08 L Bl bl bl Gols LA s

gt L) el e s 08 Aol L8 OF b
.(... the black dust arising ...)

(1) The Translation of the Meanings of Sahih Al-Bukhari, Dr. M. Khan, (3/528),
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(1) The Translation of the Meanings of Sahih Al-Bukhari, Dr. M. Khan, (3/530),
No.: (2731,2732).
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(1) The Translation of the Meanings of Sahih Al-Bukhari, Dr. M. Khan, (3/523),
No.: (2724, 2725).
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Muhammad bin Yusuf bin Ali Al-Kirmani, second edition (1401
AH), Dar lhya Al-Turath Al-Arabi in Beirut.

36- Al-Kawkab Al-wahhaj wa-Al-rawd Al-bahhaj fi sharh Sahih
Muslim ibn Al-Hajjaj, by Muhammad Al-Amin bin Abdullah Al-
Harari, review: a committee headed by Prof. Dr. Hashim Mahdi, first
edition (1430 AH), Dar Al-Minhaj and Dar Touq Al-Najat.

37- Lisan Al-‘Arab, by Abu al-Fadl Muhammad bin Makram Ibn
Manzur al-Ansari, third edition (1414 AH), Dar Sader in Beirut.
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38-  Al-Mujtabd min Al-sunan (= Al-sunan Al-sughra), by Abu Abd
al-Rahman Ahmad bin Shuaib al-Nasa’i, edited by: Abd al-Fattah
Abu Ghada, second edition (1406 AH), Islamic Publications Office in
Aleppo.

39- Al-Muhkam wa-Al-Muhit Al-A‘zam, by Abu Al-Hasan Ali bin
Ismail bin Sayyida Al-Mursi, edited by: Abdul Hamid Hindawi, first
edition (1421 AH), Dar Al-Kutub Al-limiyyah, Beirut.

40-  Al-mkhss, by Abu Al-Hasan Ali bin Ismail bin Sayyida Al-Mursi,
edited by: Khalil Jaffal, first edition (1417 AH), Arab Heritage
Revival House, Beirut.

41- Mirqat Al-mafatih sharh Mishkat Al-Masabih, by Abu al-Hasan
Ali bin Sultan Muhammad al-Harawi al-Qari, first edition (1422 AH),
Dar al-Fikr, Beirut.

42-  Al-Musnad Al-sahih Al-Mukhtasar bi-nagl Al-Adl ‘an Al-‘Adl
ila Rasil Allah & (= Sahih Muslim), by Abu Al-Hussein Muslim
bin Al-Hajjaj bin Muslim Al-Qushayri Al-Nisaburi, first edition
(1435 AH), investigated and published by: Center for Research and
Information Technology at Dar Al-Taseer in Cairo.

43- Mashariq Al-anwar ‘ala sihah Al-Athar, by Abu Al-Fadl Ayyad
bin Musa Al-Yahsbi, the Antique Library and Dar Al-Turath.

44-  Masabih Al-Jami‘ (= sharh Sahih Al-Bukhari), by Muhammad
bin Abi Bakr al-Damamini, reviewed by: Nour al-Din Talib, first
edition (1430 AH), Dar al-Nawader.

45-  Al-Misbah Al-munir fi Gharib Al-sharh Al-kabir, by Abu Al-
Abbas Ahmed bin Muhammad Al-Fayoumi, Scientific Library in
Beirut.

46- Ma‘alim Al-tanzil fi tafsir Al-Qur’an (= tafsir Al-Baghawi), by
Abu Muhammad al-Hussein bin Masoud al-Baghawi, edited by: Abd
al-Razzaq al-Mahdi, first edition (1420 AH), Dar Revival of Arab
Heritage in Beirut.

47- Mu‘jam Al-alfaz Al-Islamiyah, by Dr. Muhammad Ali Al-
Khouli, first edition (1409 AH), Al-Farazdaq Commercial Press in
Riyadh.

48- Mu‘jam Al-Ghant Al-zahir, by Abdel-Ghani Abu Al-Azm, first
edition (2013 AD), Al-Ghani Publishing Foundation in Rabat.

49-  Al-Mu‘jam Al-kabir lil-mustalahat Al-Lahtatiyah walknsyh, by
George Nazir Girgis, second edition (2017 AD), Coptic Treasures
Project.

50- Mu‘jam Al-lughah Al-‘Arabiyah Al-mu‘asirah, by Dr. Ahmed
Mukhtar Omar with the help of a working team, first edition (1429
AH), World of Books.
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51- Mu‘jam Al-mustalahat Al-lughawiyah, by Dr. Ramzi Mounir
Al-Baalbaki, first edition (1990), Dar Al-llm Lil-Maliyain
Foundation, Beirut.

52- Mu‘jam Al-mustalahat wa-Al-alfaz Al-fighiyah, by Dr.
Mahmoud Abdel Rahman Abdel Moneim, first edition (1999), Dar
Al-Fadila.

53- Mu‘jam Lughat Al-fuqaha’, by Muhammad Rawas Qalaji and
Hamid Sadigq Qunaibi, second edition (1408 AH), Dar Al-Nafais for
Printing, Publishing and Distribution.

54-  Al-Mafatih fi sharh Al-Masabih, by Mazhar al-Din al-Hussein
bin Mahmoud bin al-Hasan al-Mazhari, verified by a specialized
committee under the supervision of: Nour al-Din Talib, first edition
(1433 AH), Dar al-Nawader in Damascus.

55-  Al-Muntakhab min Gharib kalam Al-‘Arab, by Abu Al-Hasan
Ali bin Al-Hasan Al-Hinai (Karaa Al-Naml), edited by: Dr.
Muhammad bin Ahmed Al-Amri, first edition (1409 AH), Scientific
Research Institute at Umm Al-Qura University.

56- Al-Minhaj sharh Sahih Muslim ibn Al-Hajjaj, by Abu Zakaria
Yahya bin Sharaf Al-Nawawi, second edition (1392 AH), Arab
Heritage Revival House, Beirut.

57- Al-Muyassar fi sharh Masabih Al-Sunnah, by Abu Abdullah
Fadlallah al-Turbishti, edited by: Dr. Abdul Hamid Hindawi, second
edition (1429 AH), Al-Baz Library.

58- Al-Nihayah fi Gharib Al-hadith wa-Al-athar, by Abu Al-Saadat
Al-Mubarak bin Muhammad Al-Shaibani (Ibn Al-Atheer), edited by:
Taher Ahmed Al-Zawi and Mahmoud Muhammad Al-Tanabhi, edition
(1399 AH), Scientific Library in Beirut.
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Second Section: Arabic Research:

1-

Al-Akhta’ al-‘aqadiyah fi Tarjamat Al-Sunnah Al-Nabawi, by
Dr. Saleh bin Abdul Aziz bin Othman Sindi, Publications of the
Symposium on Translation of the Sunnah and the Prophet’s
Biography (1429 AH), Saudi Scientific Society for Sunnah and Its
Sciences in Riyadh.

Al-Usus Al-‘Ilmiyah allati taqumu ‘alayha Al-tarjamah wa-Al-
shuriit allati yajibu an ttwafr fiha, by Mahmoud Reda Murad,
publications of the Symposium on Translation of the Sunnah and the
Prophet’s Biography (1429 AH), Saudi Scientific Society for Sunnah
and Its Sciences in Riyadh.

Tarjamat Al-alfaz Almulattifah fi Sahih Al-Bukhari min Al-
‘Arabiyah ila Al-Injiliziyah ‘inda Muhammad Khan-’lfaz Al-
‘amaliyat Al-fsywlwjyh anmwdhjan-, by Dr. Haitham Hammad Al-
Thawabiyah, Volume 14, Issue 2, 2018 AD, Jordanian Journal of
Islamic Studies.

Al-Tarjamah Al-Injiliziyah lil-mustalahat Al-maliyah Al-
waridah fi Sahth Al-Bukhari -drash naqdiyah li-ishamat D.
Muhammad Muhsin khan-, by Yusuf Siddiqui, Aznan Hassan, and
Rosni Hassan, Volume 2, Issue 1, 2020, Journal of Contemporary
Islamic Studies in Malaysia.

Al-Tarjamah wa-Al-sunnah Al-Nabawiyah tahaddiyat wa-huliil,
by Muhammad Nawaz, Volume 2, Issue 2, 2018 AD, Pakistani
Science Magazine.

Al-Tarjamah wa-khasa’is Al-nass Al-dini, by Yasmine Qallou and
Houria Bou Sharikha, VVolume 19, Issue 2, December 2019, Algerian
Translator Magazine.

Al-Habbal Al-mubramah bi-bayan Ahkam Al-tarjamah, by Dr.
Muhammad bin Abdul Aziz bin Muhammad Al-Ageel, publications
of the Symposium on the Translation of the Sunnah and the Prophet’s
Biography (1429 AH), the Saudi Scientific Society for the Sunnah
and its Sciences in Riyadh.

Radd Al-hadith bi-sabab riwayatihi bi-Al-ma‘na wa-‘alagatuhu
balmthrr min Manahij Al-muhaddithin, by Mashhour bin
Marzouq Al-Harazi, Al-Tajdeed Magazine at the International
Islamic University in Malaysia, Issue 43, June 2018 AD.

Dawabit Al-tarjamah Al-sahthah li-nusiis Al-Sunnah wa-Al-
sirah al-Nabawiyah, by Dr. Muqgtada Hassan Muhammad Yassin,
publications of the Symposium on Translating the Sunnah and the
Prophet’s Biography (1429 AH), Saudi Scientific Society for the
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Sunnah and its Sciences in Riyadh.

10- Dawabit tarjamat mustalahat ‘ulim Al-Sunnah wa-Al-sirah
Al-Nabawiyah ma‘a namadhij li-ma Ward fi Mu‘jam Lughat Al-
fugaha’, by Dr. Asim bin Abdullah Al-Qaryouti, publications of the
Symposium on the Translation of the Sunnah and the Prophet’s
Biography (1429 AH), the Saudi Scientific Society for the Sunnah
and its Sciences in Riyadh.

11- Ms’wlyat Al-mutarjim Al-shar‘lyah wa-Al-akhlaqiyah tujaha
Al-nass Al-mutarjim min Al-Sunnah wa-Al-sirah, by Dr.
Muhammad bin Ahmed Lawh, publications of the Symposium on
Translating the Sunnah and the Prophet’s Biography (1429 AH),
Saudi Scientific Society for the Sunnah and its Sciences in Riyadh.

Section Three: English books and websites:

1- The Translation of the Meanings of Sahih Al-Bukhari, By Dr.
Muhammad Muhsin Khan, July edition, 1997, Dar Al-Salam for
printing and publishing.

2- Dr. Muhammad Muhsin Khan passes away, By dr. Yasir Qadhi:
https://muslimmirror.com/eng/dr-muhammad-muhsin-khan-passes-
away.

3- Parts of the Arab sword, multimedia website (Wikimedia):
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Parts_of the sword_in_Ar
abic.png.

4- Introduction to Dr. Muhammad Mohsin Khan - may God have
mercy on him -, Dar Al Salam Publishing and Distribution
website: https://dar-us-salam.com/authors/muhsin-khan.htm.

5- Introduction to Dr. Khan - may God have mercy on him -, the
Free Encyclopedia website (Wikipedia):
https://en.wikipedia.org/wiki/Muhammad_Muhsin_Khan.

6- The cultural context and the necessity of taking it into account in
translating Islamic texts - the Sunnah as an example -, Dr. Walid
bin Blihish Al-Omari: https://dawa.center/book/2716.

7- The story of Jaber bin Abdullah’s camel, narration and
knowledge, by Dr. Khaled Rizq Jabr:
https://journals.ekb.eg/article_247402.html.
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